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Badlands. The first integrated muzzle brake and blast deflector 3D printed as
one cohesive part. Made from high strength 17-4 stainless, heat treated to
H900 and then nitrided with a QPQ process for extremely high corrosion
resistance. The combination of the material, the heat treat process and the
hard coating enable Badlands to withstand full auto fire. The internal muzzle
brake helps reduce recoil and muzzle rise by uniformly dissipating gasses
through coned ports that counter recoil. Taming the dramatically expanding
gasses associated with muzzle blast. The integrated blast deflector directs
blast concussion where it belongs... down range. It also provides significant
concussion reduction for those on either side of the shooter's firing position.
With no external side vents or ports, Badlands also helps limit the dust &
debris signature if you are firing from a prone position. The combined muzzle
brake and blast deflector has a number of internal flash reduction features as
well. Geometrically complex internal ribbing not possible through traditional
machining methods go a long way toward disrupting unspent gunpowder and
gasses expelled when the bullet leaves the barrel, thereby reducing the
amount of combustion occurring outside the muzzle device. Badlands is
offered in two models, differentiated only by the direct thread offering. Choose
1/2"-28 or 5/8"-24. Either is suitable for calibers ranging from .223 up through
.354. So whether you are shooting .223/5.56, a PCC in 9mm, 300 Blackout, 6.5
Grendel, 6.5 Creedmoor, .308, or even 338 Federal, Badlands is going to work
for your application. 1.5" Outside Diameter. 2.75" length. Weight ~7.1 ounces.
Installation: We recommend 1-2 drops of Rocksett. Rocksett has a very high
temperature resistance (up to ~2,000 degrees) but its breakaway torque is
relatively low (which is nice if you ever decide you want to remove the
device). It really only takes 1-2 drops so don't go heavy with it.

Attributes

Name: BADLANDS INTEGRATED MUZZLE BRAKE & BLAST DEFLECTOR 1/2"X28
Manufacturer: SHARPS BROS
Product no.: 430103255
Mfr. No.: BAD01
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Finish: Black
Make: AR-15
Material: Stainless Steel
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 51mm
UPC: 850869008576

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den
BADLANDSINTEGRATED MUZZLE BRAKE &amp;
BLAST DEFLECTOR
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BADLANDSINTEGRATED MUZZLE BRAKE &amp; BLAST DEFLECTOR
von Sharps Bros. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihres Feuergewehrs zu verbessern und
gleichzeitig die Sicherheit zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Feuerwaffen vertraut sind.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während der
Verwendung.
Achten Sie darauf, dass der Mündungsbremsen und Blast Deflector ordnungsgemäß installiert ist, um
Rückstoß und Mündungsanstieg zu kontrollieren.
Vermeiden Sie es, das Produkt in geschlossenen Räumen zu verwenden, da die Druckwelle und die Gase
gefährlich sein können.
Halten Sie während des Schießens einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren ein.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Verwenden Sie 12 Tropfen Rocksett zur Befestigung.
Achten Sie darauf, dass das Gewinde sauber ist, bevor Sie das Produkt anbringen.
Schrauben Sie den Mündungsbremsen und Blast Deflector fest, jedoch nicht übermäßig, um eine
Beschädigung zu vermeiden.

Nutzung2.

Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob das Produkt sicher und fest installiert ist.
Schießen Sie nur mit geeigneten Kalibern (.223 bis .354).
Achten Sie darauf, dass die Mündung nach vorne gerichtet ist, um die Druckwelle in die richtige
Richtung zu lenken.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um ein sicheres
und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.



BADLANDS Integrated Muzzle Brake &amp; Blast
Deflector Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the BADLANDS Integrated Muzzle Brake &amp; Blast Deflector. This product is designed
to enhance your shooting experience by reducing recoil and muzzle rise while offering blast deflection. It is
important to follow the safety guidelines outlined in this manual to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only with compatible firearms.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using this product.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before each use.
Do not modify or alter the product in any way.
Follow all local, state, and national laws regarding firearm use and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Improper installation or use may lead to firearm malfunction or injury.
High temperatures generated during use may affect the product's integrity.
Blast concussion may affect individuals nearby; ensure a safe shooting environment.

Avoiding Hazards:
Always verify that the firearm is unloaded before installation.
Use only the recommended installation method with Rocksett.
Do not use the product in extreme environmental conditions that could affect performance.

Age Warning:
This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that younger users are
supervised by a qualified adult.

Instructions for Installation and Usage
Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Apply 12 drops of Rocksett to the threads of the muzzle device.
Thread the BADLANDS Integrated Muzzle Brake &amp; Blast Deflector onto the muzzle of the
firearm, ensuring it is securely fastened.
Allow Rocksett to cure as per manufacturer instructions before firing.

Usage:2.
Always check the surrounding area for safety before firing.
Use the product with compatible calibers, ranging from .223 to .354.
Observe proper shooting stance and ensure that bystanders are at a safe distance.
Clean the product regularly to maintain optimal performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not throw the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact local waste management for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the official BADLANDS website or
contact your local dealer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BADLANDS
Integrated Muzzle Brake &amp; Blast Deflector. Always prioritize safety and compliance with local regulations
while using this product.



Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche Intégré
et Déflecteur de Souffle BADLANDS
Introduction
Merci d'avoir choisi le BADLANDSINTEGRATED MUZZLE BRAKE &amp; BLAST DEFLECTOR de SHARPS BROS. Ce
produit a été conçu pour améliorer votre expérience de tir tout en assurant votre sécurité. Veuillez lire
attentivement ce guide pour comprendre les précautions de sécurité et les instructions d'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez toujours l'état de votre équipement avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Portez des équipements de protection appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des protections
auditives, lors de l'utilisation.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tirez jamais sans vous assurer que le frein de bouche et le déflecteur de souffle sont correctement
installés.
Évitez de tirer avec le produit en présence d'autres personnes à proximité, car les gaz et la concussion
peuvent affecter ceux qui se trouvent à côté de vous.
Utilisez le produit uniquement avec des calibres compatibles, tels que .223 à .354.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
son efficacité.
Ne tirez pas dans des conditions où des débris ou des obstacles pourraient interférer avec le
fonctionnement du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Assurezvous que le canon de votre arme est propre et exempt de débris.
Appliquez 1 à 2 gouttes de Rocksett sur le filetage du frein de bouche avant l'installation.
Vissez le frein de bouche sur le canon en veillant à ce qu'il soit bien serré.
Ne forcez pas l'installation, car cela pourrait endommager le filetage.

Utilisation:2.

Avant de tirer, vérifiez que le frein de bouche est bien en place.
Tirez dans un environnement sûr, en respectant les règles de sécurité de tir.
Surveillez régulièrement l'état du produit après chaque séance de tir pour détecter d'éventuels
signes d'usure ou de dommages.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en acier inoxydable.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur
l'élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE pour les questions de sécurité des produits. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et
d'autres informations pertinentes à portée de main lors de votre contact.

Nous espérons que vous apprécierez votre expérience avec le BADLANDSINTEGRATED MUZZLE BRAKE &amp;
BLAST DEFLECTOR. Votre sécurité est notre priorité, alors suivez ces directives pour garantir une utilisation
sécurisée et efficace de votre produit.



Guida alla Sicurezza per il Freno di Bocca e
Deflettore di Esplosione Integrati BADLANDS
Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza per il BADLANDSINTEGRATED MUZZLE BRAKE &amp; BLAST DEFLECTOR di
Sharps Bros. Questo prodotto è progettato per migliorare le prestazioni del tuo fucile, riducendo il rinculo e la
concussione. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo fornite in questa guida per
garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo in conformità con le leggi e i regolamenti locali sulla detenzione e
l'uso delle armi da fuoco.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di malfunzionamenti o incidenti, contattare immediatamente le autorità competenti.
Controlla regolarmente le notizie di richiamo sui prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi il tuo fucile equipaggiato
con il freno di bocca e deflettore di esplosione.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica quando installi o rimuovi il freno di bocca e deflettore.
Non sovraccaricare il dispositivo con troppa forza durante l'installazione, per evitare danni.
Utilizza solo il tipo di filettatura consigliato (1/2"28 o 5/8"24) per il tuo fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e che non ci siano munizioni nella camera.
Pulisci il filetto della canna per rimuovere eventuali detriti o residui.

Installazione:2.

Applica 12 gocce di Rocksett sul filetto del freno di bocca.
Avvita il freno di bocca e deflettore di esplosione sulla canna, assicurandoti che sia ben fissato.
Non esagerare con Rocksett; una piccola quantità è sufficiente.

Uso:3.

Quando utilizzi il fucile, assicurati di avere una posizione stabile e sicura.
Fai attenzione alla direzione dei gas e della concussione durante il tiro.
Monitora il funzionamento del dispositivo durante l'uso e verifica eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Se hai dubbi sullo smaltimento, contatta un centro di smaltimento autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi godere delle prestazioni del BADLANDSINTEGRATED MUZZLE
BRAKE &amp; BLAST DEFLECTOR in modo sicuro e responsabile.



Brukerveiledning for BADLANDSINTEGRERT
MUZZLE BRAKE &amp; BLAST DEFLECTOR
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av BADLANDSINTEGRERT MUZZLE BRAKE &amp; BLAST DEFLECTOR fra SHARPS BROS.
Dette produktet er designet for å forbedre skyteopplevelsen din ved å redusere rekyl og munnheving, samtidig
som det gir en effektiv blastdefleksjon. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle lokale lover og forskrifter.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert øre og øyevern, når du bruker skytevåpen.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Bruk ikke produktet hvis det er skadet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet for å unngå ulykker.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå å bruke produktet med ammunisjon som overstiger spesifiserte kalibre (.223 til .354).
Ikke bruk produktet hvis det er overopphetet. La det avkjøles før håndtering.
Bruk aldri produktet i en lukket eller dårlig ventilert plass uten tilstrekkelig beskyttelse.
Hvis du opplever unormal rekyl eller lyder, stopp bruken umiddelbart og kontroller produktet.
Sørg for at alle deler er riktig montert før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendig verktøy, inkludert en passende skiftenøkkel og Rocksett.
Rengjør gjengene på løpet før installasjon.

Installasjon:2.

Påfør 12 dråper Rocksett på gjengene av produktet.
Skru produktet forsiktig på løpet med 1/2"28 eller 5/8"24 gjenger, avhengig av valgt alternativ.
Sørg for at produktet sitter godt og er sikkert festet.

Bruk:3.

Plasser våpenet i en sikker posisjon.
Følg alle sikkerhetsprosedyrer for skyting.
Vær oppmerksom på rekyl og blastdefleksjon under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metallprodukter.
Returner eventuelle skadde eller defekte produkter til forhandleren for sikker avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt. De
vil kunne gi deg ytterligere veiledning og støtte.



Avslutning
Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av BADLANDSINTEGRERT MUZZLE
BRAKE &amp; BLAST DEFLECTOR. Takk for at du valgte SHARPS BROS, og vi ønsker deg en sikker og hyggelig
skyteopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla
BADLANDSINTEGRATED MUZZLE BRAKE &amp;
BLAST DEFLECTOR
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BADLANDSINTEGRATED MUZZLE BRAKE &amp; BLAST DEFLECTOR od SHARPS BROS.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instalacji, użytkowania oraz utylizacji
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób niepełnoletnich.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.
Śledź aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed użyciem upewnij się, że produkt jest prawidłowo zamontowany.
Podczas strzelania zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary i zatyczki
do uszu.
Unikaj kierowania lufy w stronę osób, zwierząt lub w kierunku, w którym nie chcesz strzelać.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Stosuj się do wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.1.
Zastosowanie Rocksett: Zalecamy użycie 12 kropli Rocksett do mocowania. Rocksett ma wysoką2.
odporność na temperaturę (do ~2,000 stopni), ale jego moment obrotowy przy rozkręcaniu jest niski, co
ułatwia demontaż.
Montaż: Nałóż produkt na gwint lufy (1/2"28 lub 5/8"24) i dokręć ręcznie, aby zapewnić pewne3.
połączenie.
Kontrola: Sprawdź, czy produkt jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.4.

Użytkowanie

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko odrzutu i unoszenia lufy.
Monitoruj działanie produktu podczas użytkowania; w przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości
natychmiast przerwij strzelanie i sprawdź produkt.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych koszy na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje o odpowiednich metodach
utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących produktu lub potrzebujesz dalszej pomocy, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pozwoli na bezpieczne i efektywne korzystanie z
BADLANDSINTEGRATED MUZZLE BRAKE &amp; BLAST DEFLECTOR.



BADLANDSINTEGRATED MUZZLE BRAKE &amp;
BLAST DEFLECTOR
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto

BADLANDSINTEGRATED MUZZLE BRAKE &amp; BLAST DEFLECTOR on innovatiivinen tuote, joka on suunniteltu
parantamaan ampumaelämyksiä vähentämällä palautetta ja piipun nousua. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että olet perehtynyt tuotteen käyttöön ennen sen käyttöä.
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusohjeet

Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä poikkeavuuksia.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toimivuudesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Suosittelemme käyttämään 12 tippaa Rocksettia asennuksessa.
Rocksettilla on erittäin korkea lämpötilankestävyys (jopa ~2,000 astetta), mutta sen
irrotusmomentti on suhteellisen alhainen.
Varmista, että et käytä liikaa Rocksettia; 12 tippaa riittää.

Käyttö2.

Varmista, että kaikki varusteet ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen ampumista.
Tarkista, että ampumaalue on turvallinen ja vapaa esteistä.
Käytä tuotetta vain suositelluissa kaliipereissa (.223, 5.56, 9mm, 300 Blackout, 6.5 Grendel, 6.5
Creedmoor, .308, 338 Federal).
Vältä ampumista makuulta, jos ympäristö on pölyinen tai roskainen.

Hävitysohjeet

Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki

Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin asiantuntijoihin.
Varmista, että kysymyksesi tai huolenaiheesi käsitellään asiantuntevasti.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina annettuja ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta
oikein ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för
BADLANDSINTEGRATED MUZZLE BRAKE &amp;
BLAST DEFLECTOR
Introduktion
Tack för att du valt BADLANDSINTEGRATED MUZZLE BRAKE &amp; BLAST DEFLECTOR från Sharps Bros. Denna
produkt är designad för att förbättra din skjutupplevelse genom att minska rekyl och mynthöjning. För att
säkerställa säker användning och optimala prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra oinvigda personer.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive hörselskydd och skyddsglasögon, när du använder produkten.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast BADLANDSinstrumentet med vapen som är kompatibla med specifikationerna (kalibrar
från .223 upp till .354).
Undvik att skjuta i riktningar där det finns människor eller djur.
Använd produkten endast under kontrollerade och säkra förhållanden.
Se till att alla skott avfyras med rätt ammunition som rekommenderas för din specifika vapenmodell.
Undvik att använda produkten om den är smutsig eller blockerad. Rengör den regelbundet för att
säkerställa korrekt funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Använd 12 droppar Rocksett för att fästa produkten på din vapens mynning. Rocksett har hög
temperaturbeständighet men ett lågt brytmoment, vilket underlättar framtida demontering.
Se till att inte använda för mycket Rocksett; 12 droppar är tillräckligt.
Kontrollera att produkten är ordentligt installerad innan du använder vapnet.

Användning:2.

Ställ in dig på en säker skjutposition.
Kontrollera att vapnet är laddat och klart för skott.
Avfyra vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Observera att den interna ljuddämparen och blast deflektorn är designade för att minska rekyl och
mynthöjning.

Avfallsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, bortskaffa den i enlighet med lokala föreskrifter för
avfallshantering.
Återvinn material om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning av BADLANDSINTEGRATED MUZZLE BRAKE &amp; BLAST
DEFLECTOR, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning
av din produkt.
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